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Scope of delivery
No. Name

1 Bean container (incl. lid)

2 Locking screw for the bean container

3 Bean container intake

4 Locking screw for adjus  ng the grinding degree

5 Adjus  ng the degree of grinding

6 Screw for adjus  ng the portafi lter support (le   and right)

7 Portafi lter support

8 Feet, 4×

9 Brush

10 Drip tray

11 Start bu  on
12 Portafi lter intake
13 Outlet

14 Display

15 USB port on the back of the display (only for service technicians)

16 Sliding valve

17 Release bu  on (thermal overcurrent circuit-breaker)

18 Power cable (with power plug)

19 On/Off  switch

20 Rubber ring (seals bean container intake)

21 Marker for adjus  ng the grinding degree

22 Grinding degree scale
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General informa  on

Read opera  ng instruc  ons and keep safe
Before you start using the Single Espresso Grinder K30 2.0, careful-
ly read through this original instruc  on manual and the safety 
informa  on. Only then will you be able to use the Single Espresso 
Grinder safely and without danger. 

The original instruc  on manual is based on the standards and regula  ons in 
force in the European Union. Please also note the guidelines and laws of your 
specifi c country if abroad.
For be  er clarity, the Single Espresso Grinder K30 2.0 shall be referred to here-
ina  er simply as the “grinder”.
Please keep this original instruc  on manual safe for later queries. 
Please also pass this original instruc  on manual on to later owners and users 
of the grinder.

Explana  on of symbols used
The following symbols and signal words are used in this original instruc  on 
manual, on the grinder or on the packaging.

 WARNING!
This signal word / symbol indicates a risk with medium risk 
level, which, if it is not avoided, can lead to death or serious 
injury.

 CAUTION!
This signal word / symbol indicates a risk with a low risk  level, 
which, if it is not avoided, can lead to mild or  moderate injury.

INFORMATION!
This signal word warns against possible material damage.

SINGLE ESPRESSO GRINDER
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This symbol provides you with important informa  on concerning 
opera  on or handling.

Conformity declara  on (see chapter “Conformity declara  on”): 
Products marked with this symbol fulfi ll all applicable community 
provisions of the European Economic Area.

ETL Listed seal of approval:
Products marked with this symbol meet the requirements for 
electrical product safety of the United States of America.

Products marked with this symbol meet the required criteria of 
the NSF (Na  onal Sanita  on Founda  on) regarding cleanliness 
and hygiene in the food industry.

Products marked with this symbol are only permi  ed for use in 
interior spaces.

This symbol indicates a danger of electric shock.

This symbol indicates that the grinder conforms to protec  on 
class I.

9
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Safety

Intended use
The grinder is only suitable for grinding whole roasted espresso beans. Do 
not use the grinder to grind other products or objects. It is intended for 
commercial use and may only be serviced by trained personnel. It may, 
however, be operated by other persons in a place where use is supervised.
Any other use is not considered to comply with intended use and can result 
in material damage or even personal injury. Do not make any changes to the 
grinder. The manufacturer or the supplier shall not be held liable for any injury 
or damage resul  ng from non-compliance with the safety instruc  ons.

Safety informa  on

 WARNING!
Danger of electrocu  on!
Improper use, incorrect electrical installa  on or a voltage that is too 
high can all lead to electrocu  on.

 – Connect the grinder only if the mains voltage of the socket 
 complies with the informa  on indicated on the nameplate.

 – Only connect the grinder to a socket with good accessibility so 
that you can disconnect it quickly from the power supply in the 
event of any hazardous incident.

 – Do not use the grinder if you no  ce any visible damage or if the 
power cable or plug is faulty.

 – If the power cable for the grinder is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer or by qualifi ed personnel in order to avoid 
hazards.

 – Do not use the grinder without earth connec  on.
 – Connect the grinder only to a power supply with a 16 A-slow 

back-up fuse or a 15 A load switch. 
Have the 16 A-slow back-up fuse or 15 A load switch fi  ed by a 
qualifi ed electrician if the power connec  on at the site of instal-
la  on of the grinder is not secured in this way.

 – Install the grinder only in places where the handling of the grind-

SINGLE ESPRESSO GRINDER
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er can be supervised by trained personnel.
 – Do not immerse the grinder or the power cable / power plug in 

water or any other liquids.
 – Do not clean the grinder with a water jet.
 – Do not clean the grinder with compressed air 

(e.g. with a compressed air blow gun).
 – Never touch the power plug with wet hands.
 – Never unplug the mains plug from the wall socket by pulling on 

the power cable; always grip the power plug.
 – Never use the power cable as a handle to carry the grinder.
 – Keep the grinder and power cable / power plug away from open 
fl ames and hot surfaces.

 – Do not posi  on the power cable in such a way that it could  create 
a tripping hazard.

 – Do not bend the power cable and do not place it over sharp edg-
es.

 – Use the grinder in indoor areas only. Never operate the grinder in 
damp rooms or in the rain.

 – Keep children away from the grinder.
 – Make sure that children do not insert any objects into the 

 grinder.
 – If you are not currently using or cleaning the grinder, or if a dis-

rup  on occurs, switch the grinder off  and remove the power plug 
from the socket.

 – Do not open the grinder casing; leave repairs to the experts. If 
repairs are required, please contact a specialist workshop. In the 
event of independent repairs being carried out, or of faulty con-
nec  on or incorrect opera  on, all liability and guarantee claims 
are excluded. In the event of a repair, only parts that comply with 
the original appliance specifi ca  ons may be used. This grinder 
contains electrical and mechanical parts that are essen  al for 
protec  on against poten  al hazards.

11
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 WARNING!
Danger for children and persons with reduced physical, sensory and 
mental abili  es (e.g. par  ally disabled persons, older persons with 
limited physical and mental abili  es) or a lack of experience and 
knowledge (e.g. older children).

 – This grinder may be used by children older than eight years and 
by persons with reduced physical, sensory or mental disabili  es 
or a lack of experience and knowledge if they are supervised or 
instructed on the safe use of the grinder and have understood 
the possible resul  ng dangers. Children are not permi  ed to play 
with the grinder. Cleaning and user maintenance may not be car-
ried out by children without supervision.

 – Do not leave the grinder unsupervised when in opera  on.
 – Do not let children play with the packaging fi lm. Children can 

become entangled and choke while playing.
 – Do not let children play with the small parts. They can be 

life-threatening if swallowed.

 CAUTION!
Risk of  pping and injury!
Incorrect handling of the grinder can result in injury.

 – Posi  on the power cable so that nobody can become entangled 
in it, causing the grinder to fall down.

 – Place the grinder on a level and stable surface to prevent it from 
falling off .

The USB port (15) on the back of the display is intended  exclusively 
for use by service technicians, e.g. for updates.

SINGLE ESPRESSO GRINDER
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Before using

Func  oning and basic se   ngs
The shot sizes, i.e. the volume of grounds per withdrawal, are defi ned by the 
grinding  me on the K30 2.0 grinder. 
The user can specify up to six diff erent recipes (grinding  mes / recipe mode) 
for each of the grinders and also has the possibility of controlling the grinding 
 me manually (manual grinding). 

The grinding process is started automa  cally when the portafi lter is inserted 
and either stops automa  cally a  er the defi ned grinding  me has elapsed 
(recipe mode) or when the portafi lter is removed (manual grinding).

Checking grinder and scope of delivery

INFORMATION!
Risk of damage!
The grinder can become damaged if the packaging is opened carelessly 
with a sharp knife or other pointed object.

 – Be very careful when opening.

1. Remove the grinder from its packaging.
2. Check if the delivery is complete (see Fig. A, B and C).
3. Check if the grinder or any of the individual parts are damaged. 

If this is the case, do not use the grinder. Contact your supplier 
(see chapter “Maintenance and service”).

13
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Se   ng up the grinder and inser  ng the bean container

INFORMATION!
Risk of damage!
Improper use can lead to damage to the bean container.

 – Make sure during installa  on to posi  on the bean container in 
such a way that the locking screw for the bean container reaches 
into the appropriate recess of the bean container when screwing 
in. If you do not posi  on the bean container correctly, you may 
damage the bean container when screwing in the locking screw.

For grinders designed for mains voltage ranges of 200–230 V or 
220–240 V, the locking screw for the bean container is a hexagon 
socket screw. Use the 2 mm Allen key supplied with this model to 
fi x the bean container.
For grinders designed for a mains voltage range of 100–127 V, the 
locking screw for the bean container is a slo  ed screw. Use a slot 
screwdriver to fi x the bean container (not included in delivery). 

1. Place the grinder on a level and stable surface that does not vibrate to 
prevent it from falling off .

2. Make sure that the rubber ring (20) has been properly placed in the bean 
container intake (3) and is lying fl at 
(see Fig. C ).

3. Place the bean container (1) onto the bean container intake. 
In doing so, make sure that the pins in the bean container intake catch the 
corresponding grooves on the bean container and the recess for the lock-
ing screw on the bean container aligns in the direc  on of the locking screw 
on the bean container intake.

4. Keep pressing down lightly on the bean container and turn the bean con-
tainer clockwise so that it clicks into the bean container intake.

5. Use a slot screwdriver or the 2 mm Allen key supplied to screw the locking 
screw (2) for the bean container clockwise un  l fi nger-  ght. Make sure not 
to screw the locking screw too  ghtly. The locking screw should be level on 
the bean container intake.

6. Seal the bean container by swiveling in the sliding valve (16) (see Fig. D).
7. Place the drip tray (10) into the corresponding opening under the outlet (13).

SINGLE ESPRESSO GRINDER
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8. Make sure that the grinder is switched off  (On/Off  switch (19) to “0”) and 
connect the grinder to the power supply by inser  ng the power plug (18) 
into a properly installed safety socket.

Se   ng up the portafi lter support
For grinders designed for mains voltage ranges of 200–230 V 
or 220–240 V, the portafi lter support is a  ached with hexagon 
socket screws. Use the 3 mm Allen key supplied with this model 
for fi xing.
For grinders designed for a mains voltage range of 100–127 V, the 
portafi lter support is a  ached with slo  ed screws. You will need a 
slot screwdriver for fi xing (not included with delivery).

Adjust the portafi lter support (7) to the size of your espresso machine’s porta-
fi lter (see Fig. E):

1. Make sure that the grinder is switched off  and not connected to a power 
supply (On/Off  switch (19) to posi  on “0”).

2. Turn an  clockwise using a slot screwdriver or the 3 mm Allen key supplied 
to loosen the screws (6) for adjus  ng the portafi lter support (le   and 
right). The portafi lter support is lowered as far as it will go.

3. Insert the portafi lter into the portafi lter support (12) .
4. Push the portafi lter support upwards un  l the portafi lter fi ts exactly be-

tween the portafi lter support and the portafi lter intake.

If the portafi lter support does not fi t, contact your supplier (see 
chapter “Maintenance and service”).

5. Hold the portafi lter support in posi  on and fi x it by turning the screws 
for adjus  ng the portafi lter support (le   and right) un  l  ght using a slot 
screwdriver or the 3 mm Allen key supplied.
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Opera  on

INFORMATION!
Danger of overhea  ng!
Exceeding the maximum permissible opera  ng cycle can cause the 
grinder to overheat.

 – Do not exceed the maximum opera  ng cycle 
(see chapter “Technical data”).

 – Observe the recommended pause when the maximum permissi-
ble opera  ng cycle is reached (see chapter “Technical data”).

INFORMATION!
Risk of damage!
The operator has no infl uence on the thermal overcurrent circuit-
breaker. If the thermal overcurrent circuit-breaker has been triggered 
several  mes, a service partner must be contacted for advice as the 
motor winding can become damaged.

• The grinder has a thermal overcurrent circuit-breaker which 
interrupts the electric circuit of the grinder in case of electrical 
overload. To put the grinder into opera  on again, fi rst set the 
on/off  switch (19) to switch posi  on 0 (off ) and disconnect 
the power plug (18). Then press the release bu  on (17). You 
can now plug the power plug back into the socket and put the 
grinder into opera  on (see chapter “Switching on the grind-
er").

• The grinder also has a motor protector, which switch-
es off  the grinder when the motor becomes too hot. 
As soon as the motor has cooled down, the grinder can be put into 
opera  on again (see chapter: “Troubleshoo  ng”).

SINGLE ESPRESSO GRINDER

16



Adding espresso beans
1. Remove the lid from the bean container (1).
2. Pour whole roasted espresso beans into the bean container from above.

• The maximum fi lling quan  ty should be approx. 1 cm below 
the edge of the bean container.

• The minimum fi lling quan  ty should not fall below 2 cm in 
order to ensure that there are no dosing fl uctua  ons.

3. Place the lid back onto the bean container.
4. If necessary, open the bean container by swiveling out the sliding valve 

(16) (see Fig. D).

Switching on the grinder
1. Make sure that you have inserted the power plug (18) into a properly 

installed safety socket.
2. Switch on the grinder by switching the On/Off  switch (19) to “I”. The 

grinder is ready for opera  on as soon as the recipe last selected / the 
symbol for manual grinding appear(s) on the display (14).

17
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Se   ng grinding degree
• The  ghtened locking screw for adjus  ng the grinding degree 

prevents any unwanted adjustment of the grinding degree. 
• The grinding degree can be set con  nuously when the grinding 

degree adjustor is unlocked. 
• You can read the set grinding degree using the grinding degree 

scale: The fi nest se   ng is “0” and the coarsest se   ng is “10”.
1. Loosen the locking screw (4) for adjus  ng the grinding degree by turning it 

an  clockwise to lock the grinding degree adjustor (5) (see Fig. F).
2. Rotate the grinding degree adjustor clockwise or counterclockwise un  l 

the marker (21) for adjus  ng the grinding degree displays the desired 
grinding degree (0-10) on the grinding degree scale (22).

Only reduce the grinding degree during grinding or when you can 
be sure that there are no espresso beans in the grinder.

3. Fix the set grinding degree by  ghtening the locking screw clockwise.

Selec  ng the recipe/grinding  me
Two recipes are pre-set at delivery:

• Single espresso
• Double espresso (two single espressos)

 – On the display (14), swipe up/down over the display range to select the 
desired recipe or manual grinding.
The recipe details (recipe name, symbol and grinding  me) or the  
symbol for manual grinding are shown on the display.

Changing the recipe/grinding  me
Proceed as follows if you would like to change the grinding  me of an exis  ng 
recipe:

1. On the display (14), swipe up/down on the display range to select the 
desired recipe (see chapter “Selec  ng the recipe/grinding  me”).

2. Touch the symbol of the selected recipe for longer than 1 second. 
The display will show the set grinding  me.

3. Set the desired grinding  me by swiping up/down over the appropriate 
areas on the  me display.

SINGLE ESPRESSO GRINDER
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4. Click on the  symbol to confi rm the set grinding  me or click on the  
symbol to cancel the process without making any changes.

Grinding espresso beans

Grinding according to a recipe (recipe mode)
1. On the display (14), swipe up/down on the display range to select the 

desired recipe (see chapter “Selec  ng the recipe/grinding  me”).
2. Insert the portafi lter between the portafi lter intake (12)  and the portafi l-

ter support (7) un  l it touches the start bu  on (11).
The grinder starts the grinding process automa  cally when the start 
bu  on is triggered and then stops a  er the set grinding  me. During the 
grinding process, the remaining grinding  me is counted down on the 
display (14). As soon as the grinding  me has elapsed, the grinding is com-
plete and the portafi lter can be removed.

3. Remove the portafi lter from the portafi lter intake once the grinding 
 process is complete.

Manual grinding
1. On the display (14), swipe up/down on the display range to select the  

symbol for manual grinding (see chapter “Selec  ng the recipe/grinding 
 me”).

2. Insert the portafi lter between the portafi lter intake (12)  and the portafi l-
ter support (7) un  l it touches the start bu  on (11).
The grinder starts the grinding process automa  cally when the start but-
ton is triggered. During the grinding process, the  symbol appears 
on the display and the current grinding  me is shown.

3. Remove the portafi lter from the portafi lter intake when you want to end 
the grinding process.
As soon as the set abort  me has elapsed, the  symbol will appear on 
the display.

19
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Pausing grinding (stop func  on)
The stop func  on automa  cally suspends grinding when you remove the por-
tafi lter from the portafi lter intake (12) and con  nues grinding when you insert 
the portafi lter into the portafi lter intake again and trigger the start bu  on (11).

1. Remove the portafi lter from the portafi lter intake during grinding to pause 
grinding and stop the grinding  me. The symbol for the remaining grinding 
 me fl ashes.

2. Reinsert the portafi lter between the portafi lter intake and the portafi lter 
support (7) before the abort  me elapses.
The suspended grinding process is con  nued automa  cally un  l the grind-
ing  me has elapsed.

The abort  me is factory-set to 8 seconds and can only be 
changed by a service technician.

Changing the type of espresso beans
1. Close the bean container (1) by swiveling in the sliding valve (16) 

(see Fig. D).
2. Grind the remaining espresso beans un  l the grinder runs idle 

(see chapter “Grinding espresso beans”). 
3. Remove the le  over espresso beans from the bean container.
4. Pour the new espresso beans into the bean container.
5. Open the bean container by swiveling out the sliding valve.
6. Grind 2-3 shots to remove any residue of the old espresso beans, to warm 

up the machine and to avoid any fl uctua  ons in the dosage.

SINGLE ESPRESSO GRINDER
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Changing se   ngs
You can retrieve appliance data and change the se   ngs in the main menu.

If you take longer than 3 minutes to make or confi rm a selec  on in 
the main menu or in a sub-menu, you will automa  cally be taken 
back to the home screen. 
Entries that have been selected but not confi rmed will not be saved.

Display/naviga  on symbols
Symbol Meaning

Clicking on this symbol will take you to the main 
menu.

Clicking on this symbol will take you 
back to the user interface

Clicking on this symbol will confi rm a selec  on/entry.

Clicking on this symbol allows you to cancel a running 
procedure (  symbol for an alterna  ve op  on) or 
takes you back to the previous menu a  er making the 
change.

This symbol indicates that the grinder is in “manual 
grinding” mode.

This symbol appears in “manual grinding” mode 
during the grinding process.

Recipe symbols

   

  

    

  
    

21

K30 2.0 | EN



Retrieving and leaving main menu
 – Click on the  symbol on the display (14) to go to the main menu.
 – Click on the   symbol on the display to go back one level in the main 

menu.
 – Click on the   symbol on the display (several  mes if necessary) to leave 

the main menu.

The menu items in the main menu vary depending on whether 
you have unlocked the service menu or not: 
If the service menu is unlocked, addi  onal menu items will be 
displayed in the main menu, where you can change the se   ngs.
If the service menu has been unlocked you will also fi nd certain 
menu items in both the main menu and the service menu.

Unlocking service menu
1. Go to the main menu (see chapter “Retrieving and leaving main menu”).
2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item “Unlock 

service level”.
3. Enter your service code.
4. Confi rm the entry by clicking on the  symbol.

You will automa  cally be taken to the service menu and can make changes 
to the se   ngs there.

Retrieving service menu
Only a service technician can access the service menu.

1. Go to the main menu (see chapter “Retrieving and leaving main menu”).
2. Unlock the service menu if necessary (see chapter “Unlocking service 

menu”).
3. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item “Service”.

SINGLE ESPRESSO GRINDER
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Edi  ng recipe number
You will fi nd the menu item “Edi  ng recipes” in both the main 
menu and the service menu.

1. Go to the main menu or the service menu (see chapter “Retrieving and 
leaving main menu” / “Retrieving service menu”).

2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item 
“Edit recipes”.

3. Click on the menu item “Number of recipes”.
4. Swipe up/down over the number of recipes displayed to change this.
5. Click on the  symbol to confi rm your entry and to fi nish edi  ng the 

number of recipes.

Edi  ng recipe details
You will fi nd the menu item “Edit recipes” in both the main 
menu and the service menu.

1. Go to the main menu or the service menu (see chapter “Retrieving and 
leaving main menu” / “Retrieving service menu”).

2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item 
“Edit recipes”.

3. Click on the menu item “Recipes”.
The symbols and names of the recorded recipes are shown on the dis-
play.

4. Click on the appropriate recipe symbol.
This will take you to the input op  on for the recipe name.

5. Change the recipe name using the text block on the display and confi rm 
your entry by clicking on the  symbol.
This will take you to the recipe symbol selec  on.

6. Swipe le   to right on the display to select the desired recipe symbol. 
The current selec  on will be in a diff erent color and will be shown in the 
middle of the display.

7. Click on the  symbol to confi rm the selec  on.
This will take you to the input op  on of the grinding  me.

23
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8. Set the desired grinding  me by swiping up/down over the appropriate 
areas on the  me display.

9. Click on the  symbol to confi rm your entry and to fi nish edi  ng the reci-
pe details.

Se   ng the date and  me
1. Go to the service menu (see chapter “Retrieving service menu”).
2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item 

“Set the clock”.
3. Change the  me and date se   ngs on the display.
4. Confi rm your entry by clicking on the  symbol, or click on the  symbol 

to cancel the process.

Other se   ngs

Displaying/edi  ng appliance name
1. Go to the service menu (see chapter “Retrieving service menu”).
2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item 

“Appliance name”.
3. Enter the appliance name using the text block.
4. Confi rm your entry by clicking on the  symbol, or click on the  symbol 

to cancel the process.

Displaying/edi  ng default se   ngs
1. Go to the service menu (see chapter “Retrieving service menu”).
2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item “Default 

grinder se   ngs”.
3. Swipe up/down on the display and select the desired menu item by click-

ing on it.
4. Change the value on the display as required.
5. Confi rm your entry by clicking on the  symbol, or click on the  symbol 

to cancel the process.
You can then return to the menu item “Default grinder se   ngs” where 
you can change other se   ngs if necessary.

6. In the menu item “Default grinder se   ngs”, click on the  symbol to 
return to the service menu.

SINGLE ESPRESSO GRINDER
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Restoring factory se   ngs
You will fi nd the menu item “Delivery state” in both the main 
menu and the service menu if it has been unlocked.

1. Go to the main menu or the service menu (see chapter “Retrieving and 
leaving main menu” / “Retrieving service menu”).

2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item 
“Delivery state”.

3. Confi rm the restora  on to the original factory se   ngs by clicking on the  
symbol, or click on the  symbol to cancel the process.

Rese   ng day counter
The menu item “Reset day counter” will only appear in the main 
menu once the service menu has been unlocked.

1. Unlock the service menu if necessary (see chapter “Unlocking service 
menu”).

2. Go to the main menu (see chapter “Retrieving and leaving main menu”).
3. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item “Reset day 

counter”.
4. Confi rm the reset of the day counter by clicking on the  symbol, or click 

on the  symbol to cancel the process.

Selec  ng language
You will fi nd the menu item “Select language” in both the main 
menu and the service menu if it has been unlocked.

1. Go to the main menu or the service menu (see chapter “Retrieving and 
leaving main menu” / “Retrieving service menu”).

2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item “Select lan-
guage”.

3. Select the desired language by using the text block to enter en for English 
or de for German.

4. Confi rm your entry by clicking on the  symbol, or click on the  symbol 
to cancel the process.
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Changing supervisor PIN
1. Go to the service menu (see chapter “Retrieving service menu”).
2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item “Change 

supervisor PIN”.
3. Enter the desired PIN using the text block.
4. Confi rm your entry by clicking on the  symbol, or click on the  symbol 

to cancel the process.

Changing service PIN
1. Go to the service menu (see chapter “Retrieving service menu”).
2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item “Change 

service PIN”.
3. Enter the desired PIN using the text block.
4. Confi rm your entry by clicking on the  symbol, or click on the  symbol 

to cancel the process.

Confi rming service performed
1. Go to the service menu (see chapter “Retrieving service menu”).
2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item “Confi rm 

service performed”.
3. Confi rm that the service measures were carried out in full by clicking on 

the  symbol, or click on the  symbol to cancel the process.

Upda  ng so  ware
1. Go to the service menu (see chapter “Retrieving service menu”).
2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item “So  ware 

update”.
3. Confi rm the so  ware update by clicking on the  symbol, or click on the 

 symbol to cancel the process.

Impor  ng and expor  ng data
1. Connect a suitable storage medium via the USB port (15) on the back of 

the display.
2. Go to the service menu (see chapter “Retrieving service menu”).
3. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item 

“Export data to USB” or “Import data from USB”.

SINGLE ESPRESSO GRINDER
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4. Follow the instruc  ons on the display to import/export data or click on the 
 symbol to cancel the process.

Retrieving counts and logs
1. Go to the main menu (see chapter “Retrieving and leaving main menu”).
2. Swipe up/down on the display (14) and select the desired menu item:

• “Day count”
Current day fi gures and values are displayed here.
The informa  on/values of the day counter can be reset (see chapter 
“Rese   ng day counter”).

• “Total count” 
Current total fi gures and values are displayed here.
The fi gures/values cannot be reset.

• “Logs”
System-relevant informa  on, warnings and error messages (“Error 
log”), recent withdrawals with addi  onal informa  on (“Shots log”) 
and service-relevant informa  on (“Service log”) are shown here in 
three categories.

The menu item “Logs” will only appear in the main menu once 
the service menu has been unlocked.

3. Click on the  symbol to return to the main menu.

Retrieving machine informa  on
You will fi nd the menu item “Machine informa  on” in both the 
main menu and the service menu if it has been unlocked.

1. Go to the main menu or the service menu (see chapter “Retrieving and 
leaving main menu” / “Retrieving service menu”).

2. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item 
“Machine informa  on”.
Details about your grinder, such as series number, are shown in the display.

3. Click on the  symbol to return to the main/service menu.
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Cleaning

 CAUTION!
Risk of injury!
The grinder can fall over when moved and cause injury.

 – Place the grinder on a stable,  lt-proof surface.
 – Ask another person for help if the grinder is too heavy.

INFORMATION!
Risk of short-circuit!
Water penetra  ng the grinder can cause a short-circuit.

 – Never immerse the grinder in water or any other liquids. 
 – Never clean the grinder with a water jet.
 – Also ensure that no water or other liquids make their way into 

the casing.

INFORMATION!
Risk of damage!
Improper handling can lead to the grinder being damaged.

 – Do not use any harsh cleaning products or sharp or metallic 
cleaning objects such as knives, metal scouring pads or similar. 
These can scratch the surface.

 – Do not clean the grinder with compressed air 
(e.g. with a compressed air blow gun).

 – Do not put the drip tray or the lid of the bean container into the 
dishwasher. The parts are not suitable for this and the color may 
fade.

 – Do not li   the grinder by the bean container; li   only by the cas-
ing and always with both hands.

SINGLE ESPRESSO GRINDER
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Cleaning the grinder installa  on surface
1. Switch off  the grinder (On/Off  switch (19) to “0”) and remove the power 

plug (18) from the socket.
2. Li   the grinder by the casing with both hands and place onto a clean sur-

face.
3. Clean the surface and the underside of the grinder with a damp cloth and 

dry the surfaces. The surfaces must be dry and free of oil and grease.
4. Place the grinder back onto the cleaned surface.

Cleaning the casing
1. Switch off  the grinder (On/Off  switch (19) to “0”) and remove the power 

plug (18) from the socket.
2. Also clean the following grinder parts with the brush  (9):

• the outlet (13)
• the portafi lter intake  (12), 
• the portafi lter support  (7),
• the screws (6) for adjus  ng the portafi lter support (le   and right).

3. Wipe the casing and the drip tray (10) with a damp cloth as required, but 
at least once per week.

Cleaning the bean container
The bean container must be cleaned daily to remove any 
coffee oil residue, as it can have a negative effect on the 
taste. The manufacturer recommends the use of bean 
container cleaner. For more information about the cleaner, 
visit www.mahlkoenig.de.

1. Close the bean container (1) by swiveling in the sliding valve (16) 
(see Fig. D).

2. Grind the remaining espresso beans un  l the grinder runs idle. 
3. Remove any remaining espresso beans from the bean container and pour 

these into another container for temporary storage.
4. Spray the bean container inside and out a few  mes with bean container 

cleaner.

5. Clean the bean container inside and out with a cloth and then dry the 
bean container.
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Cleaning the grinder
• The manufacturer recommends using the grinder cleaner 

GRINDZTM. For more informa  on about GRINDZTM, 
visit www.mahlkoenig.de.

• The grinder should be cleaned every 2–5 days.

1. Close the bean container (1) by swiveling in the sliding valve (16) 
(see Fig. D).

2. Grind the remaining espresso beans un  l the grinder runs idle. 
3. Remove any remaining espresso beans from the bean container and pour 

these into another container for temporary storage.
4. Set the grinding degree to “10” (see chapter: “Se   ng the grinding 

 degree”).
5. Go to the main menu (see chapter “Retrieving and leaving main menu”).
6. Swipe up/down on the display (14) and select the menu item “Cleaning”.
7. Follow the instruc  ons on the display.
8. Dispose of the ground grinding cleaner and the ground espresso beans in 

the Commercial/Domes  c waste.
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Troubleshoo  ng
Error Cause Remedy
The grinder is 
humming but 
not grinding.

• The outlet is 
clogged.

  Set the grinding degree adjustor to 
“10” and trigger the grinding process. 
The grinder will grind itself clear. 
Then set the desired grinding degree 
during opera  on.

• Ground coff ee 
has built up 
in the grinder 
because of 
overdosing in 
the portafi lter.

  Clean the outlet from the outside 
with the brush while the grinder is 
switched off . Set the grinding de-
gree adjustor to “10” and trigger the 
grinding process. The grinder will 
grind itself clear. Then set the desired 
grinding degree during opera  on.

• The grinding 
degree is too 
fi ne.

  Set the grinding degree adjustor to 
“10” and trigger the grinding process. 
The grinder will grind itself clear. 
Then set the desired grinding degree 
during opera  on. Should the problem 
persist, contact your supplier (see 
chapter “Maintenance and service”).

• A foreign 
object is in the 
grinder.

  Clean the grinder as described in the 
“Cleaning” sec  on and remove the 
foreign object at the same  me. 
If the foreign object cannot be 
removed, contact your supplier (see 
chapter “Maintenance and  service”).
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Error Cause Remedy
The grinder is 
not grinding, 
the display is 
not lit up.

• The power plug 
is not plugged 
into a socket.

  Insert the mains plug into a properly 
installed wall socket.

• The thermal 
overcurrent 
circuit-breaker 
has been trig-
gered.

  Check whether the overcurrent 
circuit-breaker’s release bu  on 
has popped out. Push it back in 
if necessary. If the overcurrent 
circuit-breaker repeatedly pops out, 
contact your supplier (see chapter 
“Maintenance and service”).

• The electrical 
fuse has 
tripped.

  Check the electrical fuse. Bring it back 
to its original state or replace the 
electrical fuse. Check whether other 
loads are connected to this fuse and 
if so, pull their plugs. If the back-up 
fuse trips repeatedly, contact your 
supplier (see chapter “Maintenance 
and service”).

The grinder is 
not grinding 
fi ne enough.

• The grinding 
discs are worn 
out.

  Contact your supplier (see chapter 
“Maintenance and service”).

• The grinding 
discs are not 
aligned cor-
rectly.

  Contact your supplier (see chapter 
“Maintenance and service”).
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Error Cause Remedy
The grinder 
does not grind 
con  nuously 
or the grinding 
process stops 
intermi  ently.

• The start but-
ton is faulty.

  Contact your supplier (see chapter 
“Maintenance and service”).

The grinder’s 
dosing  accuracy 
is decreasing.

• The outlet is 
clogged. 
Too much 
ground coff ee 
has deposited 
in solid form 
inside the 
grinder.

  Clean the outlet from the outside 
with the brush while the grinder is 
switched off . Set the grinding de-
gree adjustor to “10” and trigger the 
grinding process. The grinder will 
grind itself clear. Then set the desired 
grinding degree during opera  on.

• The installed 
grinder outlet 
is damaged.

  Contact your supplier (see chapter 
“Maintenance and service”).

• The fl apper is 
faulty.

  Contact your supplier (see chapter 
“Maintenance and service”).
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Technical data
Model: K30 2.0
Voltage / frequency: 100–127 V; 50/60 Hz; 545 W

200–230 V; 50/60 Hz; 680 W
220–240 V; 50/60 Hz; 680 W

Protec  on type: IPX1
Protec  on class: I 
Fuse: 16 A-slow
Idle speed:

50 Hz 1420 rpm
60 Hz 1640 rpm

Sound emission values:
Idle: 55 dB(A)
Grinding: 75 dB(A)

Grinding capacity: 4 g/s*
Max. permi  ed opera  ng cycle:
200–240 V; 50/60 Hz
100–127 V; 50/60 Hz

5 seconds on / 15 seconds off 
6 seconds on / 26 seconds off 

Recommended pause: 15 seconds
Max. grinding  me: 20 minutes
Max. daily output: 30 kg
Dimensions (W × D × H): 240 × 320 × 550 mm
Weight (net): 14 kg
Max. funnel fi lling quan  ty: 1.5 kg

*dependent on the espresso beans and the selected grinding degree.
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Disposal

Disposing of the packaging
Dispose of the packaging by correctly sor  ng the recyclable ma-
terials. Dispose of card and cardboard as waste paper, and fi lm as 
recyclable materials.

Disposing of the grinder
Old appliances may not be thrown into commercial/domes  c waste!
If you can no longer use your grinder, you are legally obliged as a 
user to dispose of your old appliance separately from commercial/
domes  c waste, e.g. at a collec  on point in your community/district. 
This ensures that old appliances are recycled correctly and reduces 
the impact on the environment. For this reason, electrical appliances 
are labelled with the symbol opposite.

Maintenance and service
In the event of service or maintenance, contact an Authorized Service Center 
for Mahlkönig products. Customer Service can answer your ques  ons about 
repairing and maintaining your product and spare parts.
Exploded diagrams and informa  on on spare parts are also available at:

 

www.mahlkoenig.de

   

www.mahlkoenig.de/retailers

Our applica  on consul  ng team will be happy to help you with ques  ons con-
cerning our products and their accessories.
For all inquiries and spare parts orders, please be sure to include the ar  cle 
and serial number as stated on the grinder nameplate.
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1 | EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
EU DECLARATION OF CONFORMITY

DE | EN

K3020KE64020190612MMA-001_01.doc 1 | 4

2| Diese EG-Konformitätserklärung wurde in alleiniger Verantwortung von Hemro International AG ausgestellt.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of Hemro International AG.

3| Hersteller:
Manufacturer:

Hemro International AG
Länggenstrasse 34
CH-8184 Bachenbülach, Schweiz

4| Produktbezeichnung:
Product designation:

5| Espresso Kaffeemühle
Espresso coffee grinder

6| Typenbezeichnung:
Type:

K30 2.0, KE640 2.0

7| Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt folgende Richtlinien, Verordnungen und Normen.
The object of the declaration described above is in conformity with the following directives, regulations and standards.

8| Nummer, Beschreibung:
Number, Description:

8a| 2006/42/EG
2006/42/EC

Maschinenrichtlinie
Machinery Directive

8b| 2014/35/EG
2014/35/EU

Niederspannungsrichtline
Low Voltage Directive

8c| 2014/30/EG
2014/30/EU

EMV Richtlinie
Directive relating to electromagnetic compatibility

8e| 2011/65/EG
2011/65/EU

RoHS-Richtlinie
RoHS-Directive

8f| 2012/19/EG
2012/19/EU

WEEE-Richtlinie
WEEE-Directive

8g| 1907/2006/EG
1907/2006/EU

REACH-Verordnung
REACH-Regulation

8h| 1935/2004/EG
1935/2004/EC

Material mit Lebensmittelkontakt
Materials in contact with food

8i| 2023/2006/EG
2023/2006/EC

Herstellungspraxis für Materialien mit Lebensmittelkontakt
Good Manufacturing Practice (GMP)

9| Angewandte harmonisierte 
Europäische Norm:
Applied harmonised European 
Standard:

EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017
EN 60335-2-64:2000 + A1:2002
EN 62233:2008 + AC:2008
EN 55014-1:2006, EN 55014-1:2006 + A1:2009, EN 55014-1:2006 + A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

10| CE-Beauftragter für die 
technischen Unterlagen:
CE-Representative for Technical 
Documents:

Metin Makinaci Hemro International AG
Länggenstrasse 34
CH-8184 Bachenbülach, Schweiz

11| Ort, Datum:
Place, Date:

Bachenbülach, 2019-06-12

12| Rechtsverbindliche Unterschrift:
Legal signature:

13| Ilan Maimon 
Managing Director      
Innovation & Technology

14| Gilbert Zünd 
Managing Director          
Operations

SINGLE ESPRESSO GRINDER

36



 
 

 
 

   
   

 

K3
02

0K
E6

40
20

19
06

12
M

M
A-

00
1_

01
.d

oc
 

2 
| 

4 

  
BG

 
CZ

 
DK

 
GR

 
ES

 
ES

T 
IS

 

1|
 

ЕС
 –

 Д
ек

ла
ра

ци
я 

за
 съ

от
ве

тс
тв

ие
 

EU
 –

 P
ro

hl
áš

en
í o

 sh
od

ě 
EU

-k
on

fo
rm

ite
ts

er
kl

æ
rin

g 
Βε

βα
ίω

ση
 σ

υμ
μό

ρφ
ω

ση
ς Ε

Κ 
De

cla
ra

ció
n 

de
 co

nf
or

m
id

ad
 C

E 
EÜ

 –
 V

as
ta

vu
sd

ek
la

ra
ts

io
on

 
EB

-s
am

ræ
m

isy
fir

lý
sin

g 

2|
 

Та
зи

 Д
ек

ла
ра

ци
я 

за
 съ

от
ве

тс
тв

ие
 

на
 Е

О 
е 

из
да

де
на

 н
а 

ба
за

та
 н

а 
са

м
ос

то
ят

ел
на

та
 о

тг
ов

ор
но

ст
 н

а 
He

m
ro

 In
te

rn
at

io
na

l A
G.

 

To
to

 p
ro

hl
áš

en
í o

 sh
od

ě 
s p

ře
dp

isy
 

ES
 b

yl
o 

vy
st

av
en

o 
ve

 v
ýh

ra
dn

í 
od

po
vě

dn
os

ti 
sp

ol
eč

no
st

i H
em

ro
 

In
te

rn
at

io
na

l A
G.

 

De
nn

e 
EF

-
ov

er
en

ss
te

m
m

el
se

se
rk

læ
rin

g 
er

 
ud

st
ed

t a
f H

em
ro

 In
te

rn
at

io
na

l A
G 

ud
el

uk
ke

nd
e 

på
 d

en
ne

s a
ns

va
r. 

Η 
πα

ρο
ύσ

α 
δή

λω
ση

 σ
υμ

μό
ρφ

ω
ση

ς 
ΕΚ

 ε
κδ

όθ
ηκ

ε 
με

 α
πο

κλ
ει

στ
ικ

ή 
ευ

θύ
ν 

τη
ς H

em
ro

 In
te

rn
at

io
na

l A
G.

 

Es
ta

 d
ec

la
ra

ció
n 

UE
 d

e 
co

nf
or

m
id

ad
 

ha
 si

do
 e

la
bo

ra
da

 p
or

 H
em

ro
 

In
te

rn
at

io
na

l A
G 

ba
jo

 su
 p

ro
pi

a 
re

sp
on

sa
bi

lid
ad

. 

Se
e 

EÜ
 v

as
ta

vu
sd

ek
la

ra
ts

io
on

 o
n 

vä
lja

 a
nt

ud
 e

tt
ev

õt
te

 H
em

ro
 

In
te

rn
at

io
na

l A
G 

ai
nu

va
st

ut
us

el
. 

He
m

ro
 In

te
rn

at
io

na
l A

G 
be

r a
lla

 
áb

yr
gð

 á
 ú

tg
áf

u 
þe

ss
ar

ar
 E

B-
sa

m
ræ

m
isy

fir
lý

sin
ga

r. 

3|
 

Пр
ои

зв
од

ит
ел

: 
Vý

ro
bc

e:
 

Pr
od

uc
en

t: 
Κα

τα
σκ

ευ
ασ

τή
ς:

 
Fa

br
ica

nt
e:

 
To

ot
ja

: 
Fr

am
le

ið
an

di
: 

4|
 

На
им

ен
ов

ан
ие

 н
а 

пр
од

ук
та

: 
O

zn
ač

en
í p

ro
du

kt
u:

 
Pr

od
uk

tb
et

eg
ne

lse
: 

Ο
νο

μα
σί

α 
πρ

οϊ
όν

το
ς:

 
De

no
m

in
ac

ió
n 

de
l p

ro
du

ct
o:

 
To

ot
e 

ni
m

et
us

: 
Vö

ru
lý

sin
g:

 

5|
 

Ес
пр

ес
о 

м
ел

ни
ца

 за
 к

аф
е 

M
lý

ne
k 

na
 e

sp
re

ss
o 

Es
pr

es
so

 k
af

fe
kv

æ
rn

 
Μ

ύλ
ος

 ά
λε

ση
ς ε

σπ
ρέ

σο
 

M
ol

in
ill

o 
de

 ca
fé

 p
ar

a 
es

pr
es

so
 

Es
pr

es
so

 k
oh

vi
ve

sk
i 

Es
pr

es
só

-k
af

fik
vö

rn
 

6|
 

Ти
п:

 
Ty

po
vé

 o
zn

ač
en

í: 
Ty

pe
be

te
gn

el
se

: 
Μ

ον
τέ

λο
: 

De
no

m
in

ac
ió

n 
de

l t
ip

o:
 

Tü
üb

itä
hi

s:
 

Ge
rð

ar
he

iti
: 

7|
 

О
пи

са
ни

ят
 п

о-
го

ре
 п

ре
дм

ет
 в

 
де

кл
ар

ац
ия

та
 о

тг
ов

ар
я 

на
 

сл
ед

ни
те

 д
ир

ек
ти

ви
, р

ег
ла

м
ен

ти
 и

 
ст

ан
да

рт
и.

 

Sh
or

a 
po

ps
an

ý 
př

ed
m

ět
 p

ro
hl

áš
en

í 
sp

lň
uj

e 
ná

sle
du

jíc
í s

m
ěr

ni
ce

, n
ař

íze
ní

 
a 

no
rm

y.
 

De
n 

ov
en

fo
r n

æ
vn

te
 g

en
st

an
d 

fo
r 

er
kl

æ
rin

ge
n 

op
fy

ld
er

 fø
lg

en
de

 
di

re
kt

iv
er

, f
or

or
dn

in
ge

r o
g 

no
rm

er
. 

Το
 α

ντ
ικ

εί
με

νο
 τη

ς δ
ήλ

ω
ση

ς π
ου

 
πε

ρι
γρ

άφ
ετ

αι
 π

αρ
απ

άν
ω

 π
λη

ρο
ί τ

ις
 

ακ
όλ

ου
θε

ς ο
δη

γί
ες

, δ
ια

τά
ξε

ις
 κ

αι
 

πρ
ότ

υπ
α.

 

El
 o

bj
et

o 
de

 la
 d

ec
la

ra
ció

n 
an

te
rio

rm
en

te
 d

es
cr

ito
 cu

m
pl

e 
la

s 
sig

ui
en

te
s d

ire
ct

iv
as

, r
eg

la
m

en
to

s y
 

no
rm

as
. 

Ee
sp

oo
l k

irj
el

da
tu

d 
de

kl
ar

ee
rit

av
 

to
od

e 
va

st
ab

 jä
rg

m
ist

el
e 

di
re

kt
iiv

id
el

e,
 m

ää
ru

st
el

e 
ja

 
no

rm
id

el
e.

 

O
fa

ng
re

in
t v

ið
fa

ng
 y

fir
lý

sin
ga

rin
na

r 
sa

m
ræ

m
ist

 e
fti

rfa
ra

nd
i t

ils
ki

pu
nu

m
, 

re
gl

ug
er

ðu
m

 o
g 

st
öð

lu
m

. 

8|
 

Но
м

ер
: о

пи
са

ни
е 

Čí
slo

: O
zn

ač
en

í 
Nu

m
m

er
: B

es
kr

iv
el

se
 

Αρ
ιθ

μό
ς:

 Π
ερ

ιγ
ρα

φή
 

Nú
m

er
o:

 D
es

cr
ip

ció
n 

Nu
m

be
r: 

ni
m

et
us

 
Nú

m
er

: l
ýs

in
g 

8a
| 

20
06

/4
2/

EO
 Д

ир
ек

ти
ва

 за
 у

ре
ди

те
 

20
06

/4
2/

ES
 S

m
ěr

ni
ce

 o
 st

ro
jíc

h 
20

06
/4

2/
EF

 M
as

ki
nd

ire
kt

iv
 

20
06

/4
2/

EK
 Ο

δη
γί

α 
συ

σκ
ευ

ώ
ν 

20
06

/4
2/

CE
 D

ire
ct

riz
 d

e 
m

aq
ui

na
ria

 
20

06
/4

2/
EÜ

 M
as

in
ad

ire
kt

iiv
 

20
06

/4
2/

EB
 ti

lsk
ip

un
 u

m
 v

él
ar

bú
na

ð 

8b
| 

Ди
ре

кт
ив

а 
за

 н
ис

ко
 н

ап
ре

ж
ен

ие
 

Sm
ěr

ni
ce

 p
ro

 n
ízk

é 
na

pě
tí 

La
vs

pæ
nd

in
gs

di
re

kt
iv

 
Ο

δη
γί

α 
γι

α 
τη

 χα
μη

λή
 τά

ση
 

Di
re

ct
iv

a 
de

 b
aj

a 
te

ns
ió

n 
M

ad
al

pi
ng

ed
ire

kt
iiv

 
Lá

gs
pe

nn
ut

ils
ki

pu
n 

8c
| 

20
14

/3
0/

EO
 Д

ир
ек

ти
ва

 за
 Е

М
С 

20
14

/3
0/

ES
 S

m
ěr

ni
ce

 o
 

el
ek

tr
om

ag
ne

tic
ké

 k
om

pa
tib

ili
tě

 
(E

M
C)

 

20
14

/3
0/

EF
 E

M
C-

di
re

kt
iv

 
el

ek
tr

om
ag

ne
tis

k 
20

14
/3

0/
EK

 Ο
δη

γί
α 

ΗΜ
Σ 

20
14

/3
0/

CE
 D

ire
ct

riz
 d

e 
CE

M
 

20
14

/3
0/

EÜ
 E

M
C 

di
re

kt
iiv

 
20

14
/3

0/
EB

 ti
lsk

ip
un

 u
m

 
ra

fs
eg

ul
sv

ið
ss

am
hæ

fi 

8e
| 

20
11

/6
5/

EO
 Д

ир
ек

ти
ва

та
 за

 
ог

ра
ни

че
ни

е 
на

 у
по

тр
еб

ат
а 

на
 

оп
ре

де
ле

ни
 о

па
сн

и 
ве

щ
ес

тв
а 

в 
ЕЕ

О
 

20
11

/6
5/

ES
 S

m
ěr

ni
ce

 R
oH

S 
20

11
/6

5/
EU

 D
ire

kt
iv

 o
m

 
be

gr
æ

ns
ni

ng
 a

f a
nv

en
de

lse
n 

af
 v

iss
e 

fa
rli

ge
 st

of
fe

r i
 e

le
kt

ris
k 

og
 

el
ek

tr
on

isk
 u

ds
ty

r 

20
11

/6
5/

EK
 Ο

δη
γί

α 
Ro

HS
 

20
11

/6
5/

CE
 D

ire
ct

iv
a 

Ro
HS

 
20

11
/1

65
/E

Ü 
Ro

HS
-d

ire
kt

iiv
 

20
11

/6
5/

EB
 ti

lsk
ip

un
 u

m
 ta

km
ör

ku
n 

á 
no

tk
un

 ti
lte

ki
nn

a 
hæ

tt
ul

eg
ra

 e
fn

a 
í 

ra
f- 

og
 ra

fe
in

da
tæ

kj
um

 (R
oH

S)
 

8f
| 

Ди
ре

кт
ив

а 
W

EE
E 

(з
а 

из
ля

зл
о 

от
 

уп
от

ре
ба

 е
ле

кт
ри

че
ск

о 
и 

ел
ек

тр
он

но
 о

бо
ру

дв
ан

е)
 

Sm
ěr

ni
ce

 O
EE

Z 
W

EE
E-

di
re

kt
iv

 
Ο

δη
γί

α 
γι

α 
τα

 Α
ΗΗ

Ε 
Di

re
ct

iv
a 

W
EE

E 
El

ek
tr

oo
ni

ka
ro

m
ud

e 
di

re
kt

iiv
 

Ti
lsk

ip
un

 u
m

 ra
f- 

og
 

ra
fe

in
da

tæ
kj

aú
rg

an
g 

8g
| 

Ре
гл

ам
ен

т R
EA

CH
 (з

а 
ре

ги
ст

ра
ци

ят
а,

 о
це

нк
ат

а,
 

ра
зр

еш
ав

ан
ет

о 
и 

ог
ра

ни
ча

ва
не

то
 

на
 хи

м
ич

ни
 в

ещ
ес

тв
а)

 

Na
říz

en
í R

EA
CH

 
RE

AC
H-

fo
ro

rd
ni

ng
 

Κα
νο

νι
σμ

ός
 R

EA
CH

 
Re

gl
am

en
to

 R
EA

CH
 

RE
AC

H-
m

ää
ru

s 
RE

AC
H-

re
gl

ug
er

ð 

8h
| 

М
ат

ер
иа

л 
в 

ко
нт

ак
т с

 хр
ан

ит
ел

ни
 

пр
од

ук
ти

 
M

at
er

iá
l u

rč
en

ý 
pr

o 
st

yk
 s 

po
tr

av
in

am
i 

M
at

er
ia

le
 m

ed
 

le
vn

ed
sm

id
de

lk
on

ta
kt

 
Υλ

ικ
ό 

με
 ε

πα
φή

 μ
ε 

τρ
όφ

ιμ
α 

M
at

er
ia

l e
n 

co
nt

ac
to

 co
n 

al
im

en
to

s 
To

id
ug

a 
ko

kk
up

uu
tu

va
d 

m
at

er
ja

lid
 

Ef
ni

 se
m

 k
em

st
 í 

sn
er

tin
gu

 v
ið

 
m

at
væ

li 

8i
| 

Пр
ои

зв
од

ст
ве

на
 п

ра
кт

ик
а 

за
 

м
ат

ер
иа

ли
 в

 к
он

та
кт

 с 
хр

ан
ит

ел
ни

 
пр

од
ук

ти
 

Vý
ro

bn
í p

ra
xe

 p
ro

 m
at

er
iá

ly
 u

rč
en

é 
pr

o 
st

yk
 s 

po
tr

av
in

am
i 

Fr
em

st
ill

in
gs

pr
oc

ed
ur

e 
fo

r m
at

er
ia

le
 

m
ed

 le
vn

ed
sm

id
de

lk
on

ta
kt

 
Πα

ρα
σκ

ευ
ασ

τικ
ή 

πρ
ακ

τικ
ή 

γι
α 

υλ
ικ

ά 
με

 ε
πα

φή
 μ

ε 
τρ

όφ
ιμ

α 
Pr

ác
tic

a 
de

 p
ro

du
cc

ió
n 

pa
ra

 
m

at
er

ia
le

s e
n 

co
nt

ac
to

 co
n 

al
im

en
to

s 

To
id

ug
a 

ko
kk

up
uu

tu
va

te
 m

at
er

ja
lid

e 
to

ot
m

isp
ra

kt
ik

a 
Fr

am
le

ið
slu

að
fe

rð
 fy

rir
 e

fn
i s

em
 

ke
m

st
 í 

sn
er

tin
gu

 v
ið

 m
at

væ
li 

9|
 

Пр
ил

ож
ен

а 
ха

рм
он

из
ир

ан
а 

ев
ро

пе
йс

ка
 н

ор
м

а:
 

Po
už

itá
 h

ar
m

on
izo

va
ná

 e
vr

op
sk

á 
no

rm
a:

 
An

ve
nd

t h
ar

m
on

ise
re

t e
ur

op
æ

isk
 

no
rm

: 
Εφ

αρ
μο

σμ
έν

ο 
Ευ

ρω
πα

ϊκ
ό 

Πρ
ότ

υπ
ο:

 
No

rm
a 

eu
ro

pe
a 

ar
m

on
iza

da
 

ap
lic

ad
a:

 
Üh

tlu
st

at
ud

 E
ur

oo
pa

 st
an

da
rd

: 
Vi

ðe
ig

an
di

 sa
m

hæ
fð

ur
 

Ev
ró

pu
st

að
al

l: 

10
| 

CE
-п

ъл
но

м
ощ

ни
к 

за
 те

хн
ич

ес
ка

та
 

до
ку

м
ен

та
ци

я:
 

Au
to

riz
ov

an
á 

os
ob

a 
CE

 p
ro

 te
ch

ni
ck

é 
m

at
er

iá
ly

: 
CE

-a
ns

va
rli

g 
fo

r t
ek

ni
sk

e 
do

ku
m

en
te

r: 
Εν

τε
τα

λμ
έν

ος
 C

E 
γι

α 
τα

 τε
χν

ικ
ά 

έγ
γρ

αφ
α:

 
En

ca
rg

ad
o 

CE
 p

ar
a 

do
cu

m
en

ta
ci

ón
 

té
cn

ica
: 

Te
hn

ili
se

 d
ok

um
en

ta
ts

io
on

i e
es

t 
va

st
ut

av
 E

L v
ol

in
ik

: 
CE

-á
by

rg
ða

ra
ði

li 
fy

rir
 tæ

kn
ig

ög
n:

 

11
| 

М
яс

то
, д

ат
а:

 
M

íst
o,

 D
at

um
: 

St
ed

, d
at

o:
 

Πό
λη

,, 
ημ

ερ
ομ

ην
ία

: 
Lu

ga
r y

 fe
ch

a:
 

Ko
ht

,  
ku

up
äe

v:
 

St
að

ur
 o

g 
da

gs
et

ni
ng

: 

12
| 

Пр
ав

но
 о

бв
ър

зв
ащ

 п
од

пи
с:

 
Pr

áv
ně

 zá
va

zn
ý 

po
dp

is:
 

Ju
rid

isk
 b

in
de

nd
e 

un
de

rs
kr

ift
: 

Νο
μι

κά
 δ

εσ
με

υτ
ικ

ή 
υπ

ογ
ρα

φή
: 

Fi
rm

a 
le

ga
lm

en
te

 v
in

cu
la

nt
e:

 
Õ

ig
us

lik
ul

t s
id

uv
 a

llk
iri

: 
La

ga
le

ga
 sk

ul
db

in
da

nd
i u

nd
irs

kr
ift

: 

13
| 

Из
пъ

лн
ит

ел
ен

 д
ир

ек
то

р 
Ин

ов
ац

ии
 

&
 те

хн
ол

ог
ии

 
Vý

ko
nn

ý 
ře

di
te

l p
ro

 in
ov

ac
e 

a 
te

ch
no

lo
gi

e 
M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

 In
no

va
tio

n 
&

 
Te

ch
no

lo
gy

 
M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

 In
no

va
tio

n 
&

 
Te

ch
no

lo
gy

 (Γ
εν

ικ
ός

 Δ
ιε

υθ
υν

τή
ς 

Κα
ιν

οτ
ομ

ία
ς &

 Τ
εχ

νο
λο

γί
ας

) 

Di
re

ct
or

 G
en

er
al

 In
no

va
ció

n 
y 

Te
cn

ol
og

ía
 

In
no

va
ts

io
on

i- 
ja

 
te

hn
ol

oo
gi

ao
sa

ko
nn

a 
ju

ht
 

Fr
am

kv
æ

m
da

st
jó

ri 
ný

sk
öp

un
ar

- o
g 

tæ
kn

isv
ið

s 

14
| 

Из
пъ

лн
ит

ел
ен

 д
ир

ек
то

р 
Ра

бо
тн

и 
де

йс
тв

ия
 

Vý
ko

nn
ý 

ře
di

te
l ú

tv
ar

u 
pr

ov
oz

ní
ho

 
M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

 O
pe

ra
tio

ns
 

M
an

ag
in

g 
Di

re
ct

or
 O

pe
ra

tio
ns

 
(Γ

εν
ικ

ός
 Ε

πι
χε

ιρ
ησ

ια
κό

ς Δ
ιε

υθ
υν

τή
ς)

 
Di

re
ct

or
 G

en
er

al
 O

pe
ra

cio
ne

s 
Te

ge
vu

st
e 

ju
ht

 
Fr

am
kv

æ
m

da
st

jó
ri 

re
ks

tr
ar

sv
ið

s 

37

K30 2.0 | EN



 
 

 
 

   
   

 

K3
02

0K
E6

40
20

19
06

12
M

M
A-

00
1_

01
.d

oc
 

3 
| 

4 

  
FI

 
FR

 
HR

 
HU

 
IT

 
LT

 
LV

 
1|

 
EY

 –
 v

aa
tim

us
te

nm
uk

ai
su

us
va

ku
ut

us
 

Dé
cla

ra
tio

n 
UE

 d
e 

co
nf

or
m

ité
 

EZ
 iz

ja
va

 o
 su

kl
ad

no
st

i 
EK

 m
eg

fe
le

lő
sé

gi
 n

yi
la

tk
oz

at
   

 
Di

ch
ia

ra
zio

ne
 d

i c
on

fo
rm

ità
 C

E 
 

ES
 –

 A
tit

ik
im

o 
se

rt
ifi

ka
ta

s  
  

EK
 –

 A
tb

ils
tīb

as
 d

ek
la

rā
cij

a 
   

2|
 

Tä
m

än
 E

Y-
va

at
im

us
te

nm
uk

ai
su

us
va

ku
ut

uk
se

n 
on

 y
ks

in
om

ai
se

lla
 v

as
tu

ul
la

 la
at

in
ut

 
He

m
ro

 In
te

rn
at

io
na

l A
G.

 

Ce
tt

e 
dé

cla
ra

tio
n 

de
 co

nf
or

m
ité

 C
E 

a 
ét

é 
ré

di
gé

e 
so

us
 la

 se
ul

e 
re

sp
on

sa
bi

lit
é 

de
 H

em
ro

 
In

te
rn

at
io

na
l A

G.
 

O
va

 je
 E

Z 
izj

av
a 

o 
su

kl
ad

no
st

i i
zd

an
a 

po
d 

isk
lju

čiv
om

 o
dg

ov
or

no
šć

u 
dr

uš
tv

a 
He

m
ro

 In
te

rn
at

io
na

l A
G.

 

Ez
t a

z E
C 

M
eg

fe
le

lő
sé

gi
 n

yi
la

tk
oz

at
ot

 
He

m
ro

 In
te

rn
at

io
na

l A
G 

vá
lla

la
t 

ki
zá

ró
la

go
s f

el
el

lő
sé

ge
 tu

da
tá

ba
n 

ál
lít

ot
ta

 k
i. 

La
 p

re
se

nt
e 

di
ch

ia
ra

zio
ne

 d
i 

co
nf

or
m

ità
 C

E 
è 

st
at

a 
ril

as
cia

ta
 d

a 
He

m
ro

 In
te

rn
at

io
na

l A
G 

so
tt

o 
la

 
pr

op
ria

 e
sc

lus
iva

 re
sp

on
sa

bil
ità

. 

Už
 ši

os
 E

B 
at

iti
kt

ie
s d

ek
la

ra
ci

jo
s 

išd
av

im
ą 

yr
a 

at
sa

ki
ng

a 
tik

 H
em

ro
 

In
te

rn
at

io
na

l A
G.

 

Šī
 E

K 
at

bi
lst

īb
as

 d
ek

la
rā

cij
a 

izd
ot

a 
vi

en
īg

i u
z H

em
ro

 In
te

rn
at

io
na

l A
G 

at
bi

ld
īb

u.
 

3|
 

Va
lm

ist
aj

a:
 

Fa
br

ica
nt

: 
Pr

oi
zv

ođ
ač

: 
Gy

ár
tó

: 
Pr

od
ut

to
re

: 
Ga

m
in

to
ja

s:
 

Ra
žo

tā
js:

   

4|
 

Tu
ot

te
en

 n
im

i: 
Dé

sig
na

tio
n 

pr
od

ui
t: 

   
O

zn
ak

a 
pr

oi
zv

od
a:

 
Te

rm
ék

 m
eg

ne
ve

zé
se

:  
De

sig
na

zio
ne

 d
el

 p
ro

do
tto

:  
  

Pr
od

uk
to

 a
pr

aš
ym

as
:  

  
Pr

od
uk

ta
 n

os
au

ku
m

s:
   

 

5|
 

Es
pr

es
so

-k
ah

vi
m

yl
ly

 
M

ou
lin

 à
 ca

fé
 E

sp
re

ss
o 

M
lin

 za
 e

sp
re

ss
o 

ka
vu

 
Es

zp
re

ss
zó

 k
áv

éd
ar

ál
ó 

M
ac

in
ac

af
fè

 e
sp

re
ss

o 
Es

pr
es

o 
ka

va
m

al
ė 

Es
pr

es
so

 k
af

ija
s d

zir
na

vi
ņa

s 

6|
 

Ty
yp

pi
m

er
ki

nt
ä:

 
Ty

pe
:  

 
Ti

ps
ka

 o
zn

ak
a:

 
Tí

pu
s:

 
M

od
el

lo
: 

Ti
po

 a
pr

aš
ym

as
:  

 
Ti

pa
 n

os
au

ku
m

s:
   

7|
 

Yl
lä

 k
uv

at
tu

 tu
ot

e 
tä

yt
tä

ä 
se

ur
aa

va
t 

di
re

kt
iiv

it,
 a

se
tu

ks
et

 ja
 st

an
da

rd
it.

 
L'o

bj
et

 d
éc

rit
 p

lu
s h

au
t d

an
s l

a 
dé

cla
ra

tio
n 

sa
tis

fa
it 

au
x e

xi
ge

nc
es

 
de

s d
ire

ct
iv

es
, r

èg
le

m
en

ts
 e

t n
or

m
es

 
su

iv
an

ts
. 

Go
re

 o
pi

sa
ni

 p
re

dm
et

 iz
ja

ve
 

ud
ov

ol
ja

va
 sl

je
de

ći
m

 d
ire

kt
iv

am
a,

 
ur

ed
ba

m
a 

i n
or

m
am

a.
 

A 
ny

ila
tk

oz
at

ba
n 

fe
nt

 is
m

er
te

te
tt

 
tá

rg
y 

m
eg

fe
le

l a
 k

öv
et

ke
ző

 
irá

ny
el

ve
kn

ek
, r

en
de

le
te

kn
ek

 é
s 

sz
ab

vá
ny

ok
na

k.
 

L’o
gg

et
to

 d
el

la
 d

ic
hi

ar
az

io
ne

 so
pr

a 
m

en
zio

na
to

 so
dd

isf
a 

i r
eg

ol
am

en
ti,

 
le

 d
ire

tt
iv

e 
e 

le
 n

or
m

e 
se

gu
en

ti.
 

Pi
rm

ia
u 

ap
ra

šy
ta

s d
ek

la
ra

cij
oj

e 
nu

ro
dy

ta
s g

am
in

ys
 a

tit
in

ka
 to

lia
u 

išv
ar

dy
ta

s d
ire

kt
yv

as
, r

eg
la

m
en

tu
s i

r 
st

an
da

rt
us

. 

Ie
pr

ie
kš

 ra
ks

tu
ro

ta
is 

de
kl

ar
āc

ija
s 

pr
ie

kš
m

et
s i

r a
tb

ils
tīg

s š
ād

ām
 

di
re

kt
īv

ām
, r

eg
ul

ām
 u

n 
st

an
da

rt
ie

m
. 

8|
 

Nu
m

er
o:

 k
uv

au
s 

Nu
m

ér
o:

 D
es

cr
ip

tio
n 

Br
oj

: O
pi

s 
Sz

ám
: L

eí
rá

s 
Nu

m
er

o 
e 

de
no

m
in

az
io

ne
 

Nu
m

er
is:

 a
pr

aš
ym

as
 

Nu
m

ur
s: 

ap
ra

ks
ts

 

8a
| 

20
06

/4
2/

EY
 k

on
ed

ire
kt

iiv
i 

20
06

/4
2/

CE
 D

ire
ct

iv
e 

m
ac

hi
ne

s 
20

06
/4

2/
EZ

 D
ire

kt
iv

a 
o 

st
ro

je
vi

m
a 

20
06

/4
2/

EK
 G

ép
ek

rő
l s

zó
ló

 ir
án

ye
lv

 
20

06
/4

2/
CE

 D
ire

tt
iv

a 
m

ac
ch

in
e 

20
06

/4
2/

EB
 m

aš
in

ų 
di

re
kt

yv
a 

20
06

/4
2/

EK
 M

aš
īn

u 
di

re
kt

īv
as

 

8b
| 

Pi
en

jä
nn

ite
di

re
kt

iiv
i 

Di
re

ct
iv

e 
Ba

ss
e 

te
ns

io
n 

Di
re

kt
iv

a 
o 

ni
sk

om
 n

ap
on

u 
M

eg
ha

tá
ro

zo
tt

 fe
sz

ül
ts

ég
ha

tá
ro

n 
be

lü
li 

ha
sz

ná
la

tr
a 

te
rv

ez
et

t 
vi

lla
m

os
sá

gi
 b

er
en

de
zé

se
kr

ől
 sz

ól
ó 

irá
ny

el
v 

Di
re

tt
iv

a 
su

lla
 b

as
sa

 te
ns

io
ne

 
Že

m
os

io
s į

ta
m

po
s d

ire
kt

yv
a 

Ze
m

sp
rie

gu
m

a 
di

re
kt

īv
a 

8c
| 

20
14

/3
0/

EY
 E

M
C-

di
re

kt
iiv

i  
20

14
/3

0/
CE

 D
ire

ct
iv

e 
re

la
tiv

e 
à 

la
 

co
m

pa
tib

ili
té

 é
le

ct
ro

m
ag

né
tiq

ue
 

20
14

/3
0/

EZ
 D

ire
kt

iv
a 

o 
el

ek
tr

om
ag

ne
ts

ko
j k

om
pa

tib
iln

os
ti 

20
14

/3
0/

EK
 E

le
kt

ro
m

ág
ne

se
s 

ös
sz

ef
ér

he
tő

sé
gr

ől
 sz

ól
ó 

irá
ny

el
v 

20
14

/3
0/

CE
 D

ire
tt

iv
a 

su
lla

 
co

m
pa

tib
ili

tà
 e

le
tt

ro
m

ag
ne

tic
a 

20
14

/3
0/

EB
 E

M
V 

nu
or

od
a 

20
14

/3
0/

EK
 E

M
S 

di
re

kt
īv

a 

8e
| 

20
11

/6
5/

EY
 D

ire
kt

iiv
i t

ie
tt

yj
en

 
va

ar
al

lis
te

n 
ai

ne
id

en
 k

äy
tö

n 
ra

jo
itt

am
ise

st
a 

sä
hk

ö-
 ja

 
el

ek
tr

on
iik

ka
la

itt
ei

ss
a 

(R
oH

S)
 

20
11

/6
5/

CE
 d

ire
ct

iv
e 

Ro
HS

 
20

11
/6

5/
EU

 D
ire

kt
iv

a 
o 

og
ra

ni
če

nj
u 

up
or

ab
e 

od
re

đe
ni

h 
op

as
ni

h 
tv

ar
i 

20
11

/6
5/

EK
 V

es
zé

ly
es

 a
ny

ag
ok

 
ko

rlá
to

zá
sa

 
20

11
/6

5/
UE

 D
ire

tt
iv

a 
Ro

HS
 

20
11

/6
5/

EB
 P

av
oj

in
gų

 m
ed

žia
gų

 
na

ud
oj

im
o 

ap
rib

oj
im

o 
di

re
kt

yv
a 

20
11

/6
5/

EK
 D

ire
kt

īv
a 

pa
r d

až
u 

bī
st

am
u 

vi
el

u 
izm

an
to

ša
na

s 
ie

ro
be

žo
ša

nu
 e

le
kt

ris
kā

s u
n 

el
ek

tr
on

isk
ās

 ie
kā

rt
ās

 

8f
| 

W
EE

E-
di

re
kt

iiv
i 

Di
re

ct
iv

e 
DE

EE
 

Di
re

kt
iv

a 
o 

ot
pa

dn
oj

 e
le

kt
rič

no
j i

 
el

ek
tr

on
ičk

oj
 o

pr
em

i (
W

EE
E)

 
El

ek
tr

om
os

 é
s e

le
kt

ro
ni

ku
s 

be
re

nd
ez

és
ek

 h
ul

la
dé

ka
iró

l s
zó

ló
 

irá
ny

el
v 

Di
re

tt
iv

a 
RA

EE
 

EE
Į a

tli
ek

ų 
di

re
kt

yv
a 

EE
IA

 d
ire

kt
īv

a 

8g
| 

RE
AC

H-
as

et
us

 
Rè

gl
em

en
t R

EA
CH

 
Ur

ed
ba

 o
 re

gi
st

ra
cij

i, 
ev

al
ua

cij
i, 

au
to

riz
ac

iji
 i 

og
ra

ni
ča

va
nj

u 
ke

m
ik

al
ija

 
(R

EA
CH

) 

RE
AC

H-
re

nd
el

et
 

Re
go

la
m

en
to

 R
EA

CH
 

RE
AC

H 
re

gl
am

en
ta

s 
RE

AC
H 

re
gu

la
 

8h
| 

El
in

ta
rv

ik
ek

on
ta

kt
im

at
er

ia
al

i 
M

at
ér

ia
ux

 e
nt

ra
nt

 e
n 

co
nt

ac
t a

ve
c 

de
s d

en
ré

es
 a

lim
en

ta
ire

s 
M

at
er

ija
l u

 d
od

iru
 s 

hr
an

om
 

Él
el

m
isz

er
re

l é
rin

tk
ez

ő 
an

ya
go

k 
M

at
er

ia
li a

 co
nt

at
to

 co
n 

gl
i a

lim
en

ti 
M

ed
žia

go
s, 

sk
irt

os
 lie

st
is 

m
ai

st
u 

M
at

er
iā

li,
 k

as
 n

on
āk

 sa
sk

ar
ē 

ar
 

pā
rt

ik
u 

8i
| 

El
in

ta
rv

ik
ek

on
ta

kt
im

at
er

ia
al

ie
n 

va
lm

ist
us

kä
yt

än
tö

 
Pr

at
iq

ue
s d

e 
fa

br
ica

tio
n 

de
 

m
at

ér
ia

ux
 e

nt
ra

nt
 e

n 
co

nt
ac

t a
ve

c 
de

s d
en

ré
es

 a
lim

en
ta

ire
s 

Pr
oi

zv
ođ

ač
ka

 p
ra

ks
a 

za
 m

at
er

ija
le

 u
 

do
di

ru
 s 

hr
an

om
 

Él
el

m
isz

er
re

l é
rin

tk
ez

ő 
an

ya
go

k 
gy

ár
tá

si 
gy

ak
or

la
ta

 
Pr

as
si 

di
 fa

bb
ric

az
io

ne
 p

er
 m

at
er

ia
li 

a 
co

nt
at

to
 co

n 
gl

i a
lim

en
ti 

M
ed

žia
gų

, s
ki

rt
ų 

lie
st

is 
su

 m
ai

st
u,

 
ga

m
yb

os
 p

ra
kt

ik
a 

Ra
žo

ša
na

s p
ra

ks
e 

m
at

er
iā

lie
m

, k
as

 
no

nā
k 

sa
sk

ar
ē 

ar
 p

ār
tik

u 

9|
 

Kä
yt

et
ty

 y
hd

en
m

uk
ai

st
et

tu
 

eu
ro

op
pa

la
in

en
 st

an
da

rd
i: 

No
rm

es
 e

ur
op

ée
nn

es
 h

ar
m

on
isé

es
 

ap
pl

iq
ué

es
: 

Pr
im

ije
nj

en
a 

us
kl

ađ
en

a 
eu

ro
ps

ka
 

no
rm

a:
 

Al
ka

lm
az

ot
t h

ar
m

on
izá

lt 
Eu

ró
pa

i 
Sz

ab
vá

ny
: 

No
rm

e 
eu

ro
pe

e 
ar

m
on

izz
at

e 
ap

pl
ica

te
: 

Ta
ik

om
as

 n
us

ta
ty

ta
s E

ur
op

os
 

st
an

da
rt

as
: 

Pi
em

ēr
ot

ie
 sa

sk
aņ

ot
ie

 E
iro

pa
s 

st
an

da
rt

i: 

10
| 

Te
kn

ist
en

 a
sia

ki
rjo

je
n 

CE
-e

du
st

aj
a:

 
Dé

lé
gu

é 
CE

 à
 la

 d
oc

um
en

ta
tio

n 
te

ch
ni

qu
e:

 
Pr

ed
st

av
ni

k 
CE

 za
 te

hn
ičk

u 
do

ku
m

en
ta

cij
u:

 
A 

m
űs

za
ki

 d
ok

um
en

tá
ci

ó 
CE

-
m

eg
bí

zo
tt

ja
: 

Re
sp

on
sa

bi
le

 C
E 

pe
r l

a 
do

cu
m

en
ta

zio
ne

 te
cn

ica
: 

CE
-a

ts
to

va
s t

ec
hn

in
ei

 
do

ku
m

en
ta

cij
ai

: 
CE

 p
ār

st
āv

is 
te

hn
isk

aj
ai

 
do

ku
m

en
tā

cij
ai

: 

11
| 

Pa
ik

ka
, a

ik
a:

   
 

Lie
u,

 D
at

e:
 

M
je

st
o 

da
tu

m
: 

He
ly

sé
g,

 d
át

um
:  

  
Lu

og
o,

 d
at

a:
   

 
Vi

et
a,

 d
at

a:
   

 
Vi

et
a,

  d
at

um
s:

   
 

12
| 

O
ik

eu
de

lli
se

st
i s

ito
va

 a
lle

ki
rjo

itu
s:

 
Si

gn
at

ur
e 

lé
ga

le
: 

Pr
av

no
 o

bv
ez

uj
uć

i p
ot

pi
s:

 
Jo

gi
la

g 
kö

te
le

ző
 é

rv
én

yű
 a

lá
írá

s:
 

Fi
rm

a 
de

l r
ap

pr
es

en
ta

nt
e 

le
ga

le
: 

Of
ici

al
us

 p
ar

aš
as

: 
Ju

rid
isk

i s
ai

st
oš

s p
ar

ak
st

s:
 

13
| 

In
no

va
at

io
- j

a 
te

kn
ol

og
ia

jo
ht

aj
a 

Di
re

ct
eu

r g
én

ér
al

 In
no

va
tio

n 
et

 
Te

ch
no

lo
gi

e 
Izv

rš
ni

 d
ire

kt
or

 O
dj

el
a 

za
 in

ov
ac

ije
 i 

te
hn

ol
og

iju
 

Üg
yv

ez
et

ő 
ig

az
ga

tó
, I

nn
ov

ác
ió

 é
s 

Te
ch

no
ló

gi
a 

Ré
sz

le
g 

M
an

ag
in

g 
Di

re
ct

or
 In

no
va

tio
n 

&
 T

ec
hn

ol
og

y 
Na

uj
ov

ių
 d

ie
gi

m
o 

ir 
te

ch
no

lo
gi

jų
 v

yk
do

m
as

is 
di

re
kt

or
iu

s 

M
an

ag
in

g 
Di

re
ct

or
 In

no
va

tio
n 

&
 T

ec
hn

ol
og

y 

14
| 

To
im

in
na

nj
oh

ta
ja

 
Di

re
ct

eu
r g

én
ér

al
 O

pé
ra

tio
ns

 
Izv

rš
ni

 d
ire

kt
or

 O
pe

ra
tiv

no
g 

od
je

la
 

Üg
yv

ez
et

ő 
ig

az
ga

tó
, O

pe
ra

tív
 R

és
zle

g 
M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

 O
pe

ra
tio

ns
 

Vy
kd

om
as

is 
di

re
kt

or
iu

s 
M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

 O
pe

ra
tio

ns
 

SINGLE ESPRESSO GRINDER

38



 
 

 
 

   
   

 

K3
02

0K
E6

40
20

19
06

12
M

M
A-

00
1_

01
.d

oc
 

4 
| 

4 

  
NL

 
NO

 
PL

 
PT

 
RO

 
SK

 
SL

O
 

SE
 

1|
 

EU
 –

 co
nf

or
m

ite
its

ve
rk

la
rin

g 
EF

-s
am

sv
ar

se
rk

læ
rin

g 
De

kl
ar

ac
ja

 zg
od

no
śc

i z
 

pr
ze

pi
sa

m
i U

E 
De

cla
ra

çã
o 

de
 C

on
fo

rm
id

ad
e 

CE
 

De
cla

ra
ţie

 d
e 

co
nf

or
m

ita
te

 C
E 

Vy
hl

ás
en

ie
 o

 zh
od

e 
ES

   
 

ES
 –

 Iz
ja

va
 o

 sk
la

dn
os

ti 
   

EU
 –

 k
on

fo
rm

ite
ts

de
kl

ar
at

io
n 

   

2|
 

De
ze

 co
nf

or
m

ite
its

ve
rk

la
rin

g 
w

or
dt

 a
fg

eg
ev

en
 o

nd
er

 
vo

lle
di

ge
 v

er
an

tw
oo

rd
el

ijk
he

id
 

He
m

ro
 In

te
rn

at
io

na
l A

G.
 

De
nn

e 
EU

-s
am

sv
ar

se
rk

læ
rin

ge
n 

bl
e 

ut
st

ed
t m

ed
 e

ne
an

sv
ar

 fr
a 

He
m

ro
 In

te
rn

at
io

na
l A

G.
 

Ni
ni

ej
sz

a 
de

kl
ar

ac
ja

 zg
od

no
śc

i 
w

yd
an

a 
zo

st
ał

a 
na

 w
ył

ąc
zn

ą 
od

po
w

ie
dz

ia
ln

oś
ć s

pó
łk

i H
em

ro
 

In
te

rn
at

io
na

l A
G.

 

Es
ta

 d
ec

la
ra

çã
o 

de
 

co
nf

or
m

id
ad

e 
CE

 fo
i e

la
bo

ra
da

 
so

b 
re

sp
on

sa
bi

lid
ad

e 
ex

clu
siv

a 
de

 H
em

ro
 In

te
rn

at
io

na
l A

G.
 

Ac
ea

st
ă d

ec
lar

aţ
ie 

de
 

co
nf

or
m

ita
te

 C
E a

 fo
st 

re
da

ct
at

ă 
pe

 p
ro

pr
ia 

ră
sp

un
de

re
 a 

He
m

ro
 

In
te

rn
at

io
na

l A
G.

 

To
to

 E
S 

vy
hl

ás
en

ie
 o

 zh
od

e 
bo

lo
 

vy
da

né
 n

a 
vý

hr
ad

nú
 

zo
dp

ov
ed

no
sť

 sp
ol

oč
no

st
i 

He
m

ro
 In

te
rn

at
io

na
l A

G.
 

To
 iz

ja
vo

 E
S 

o 
sk

la
dn

os
ti 

je
 z 

vs
o 

od
go

vo
rn

os
tjo

 iz
da

lo
 p

od
je

tje
 

He
m

ro
 In

te
rn

at
io

na
l A

G.
 

De
n 

hä
r E

G-
fö

rs
äk

ra
n 

om
 

öv
er

en
ss

tä
m

m
el

se
 h

ar
 m

ed
 e

ge
t 

an
sv

ar
 u

tfä
rd

at
s a

v 
He

m
ro

 
In

te
rn

at
io

na
l A

G.
 

3|
 

Fa
br

ik
an

t: 
Pr

od
us

en
t: 

Pr
od

uc
en

t: 
Fa

br
ica

nt
e:

   
Pr

od
uc

ăt
or

:  
 

Vý
ro

bc
a:

 
Pr

oi
zv

aj
al

ec
:  

 
Ti

llv
er

ka
re

:  
 

4|
 

Pr
od

uc
ta

an
du

id
in

g:
 

Pr
od

uk
tb

et
eg

ne
lse

: 
Na

zw
a 

pr
od

uk
tu

: 
De

sig
na

çã
o 

do
 p

ro
du

to
:  

  
De

nu
m

ire
a 

pr
od

us
ul

ui
: 

Ná
zo

v 
pr

od
uk

tu
: 

O
zn

ak
a 

izd
el

ka
:  

  
Pr

od
uk

tb
et

ec
kn

in
g:

   
 

5|
 

Es
pr

es
so

ko
ffi

em
ol

en
 

Es
pr

es
so

 k
af

fe
kv

er
n 

M
ły

ne
k 

do
 e

sp
re

ss
o 

M
oi

nh
o 

de
 C

af
é 

Es
pr

es
so

 
Râ

șn
iță

 d
e 

ca
fe

a 
es

pr
es

so
 

Ká
vo

vý
 m

ly
nč

ek
 n

a 
es

pr
es

so
 

Es
pr

es
so

 m
lin

če
k 

za
 k

av
o 

Es
pr

es
so

kv
ar

n 

6|
 

Ty
pe

-a
an

du
id

in
g:

 
Ty

pe
be

te
gn

el
se

: 
Ty

p:
 

M
od

el
o:

 
Ti

pu
l: 

  
Ty

po
vé

 o
zn

ač
en

ie
: 

Ti
ps

ka
 o

zn
ak

a:
   

Ty
pb

et
ec

kn
in

g:
   

7|
 

He
t h

ier
bo

ve
n b

es
ch

re
ve

n 
on

de
rw

er
p v

an
 de

 ve
rk

lar
ing

 
vo

ldo
et

 aa
n d

e v
olg

en
de

 ric
ht

lijn
en

, 
vo

or
sc

hr
ift

en
 en

 no
rm

en
. 

O
ve

nf
or

 b
es

kr
ev

ne
 g

je
ns

ta
nd

 i 
er

kl
æ

rin
ge

n 
op

pf
yl

le
r f

øl
ge

nd
e 

re
tn

in
gs

lin
je

r, 
fo

rs
kr

ift
er

 o
g 

st
an

da
rd

er
. 

W
yż

ej
 o

pi
sa

ny
 p

rz
ed

m
io

t 
de

kl
ar

ac
ji 

sp
eł

ni
a 

na
st

ęp
uj

ąc
e 

dy
re

kt
yw

y,
 ro

zp
or

zą
dz

en
ia

 i 
no

rm
y.

 

O 
ob

jet
o d

a d
ec

lar
aç

ão
 

su
pr

am
en

cio
na

do
 es

tá
 em

 
co

nf
or

m
ida

de
 co

m
 as

 di
re

tiv
as

, 
re

gu
lam

en
to

s e
 no

rm
as

 se
gu

int
es

. 

O
bi

ec
tu

l d
es

cr
is 

m
ai

 su
s î

n 
de

cla
ra

ţie
 e

st
e 

în
 co

nf
or

m
ita

te
 

cu
 d

ire
ct

iv
el

e,
 re

gu
la

m
en

te
le

 și
 

no
rm

el
e 

ur
m

ăt
oa

re
. 

Vy
šš

ie
 o

pí
sa

ný
 p

re
dm

et
 

vy
hl

ás
en

ia
 sp

ĺň
a 

na
sle

du
jú

ce
 

sm
er

ni
ce

, n
ar

ia
de

ni
a 

a 
no

rm
y.

 

Zg
or

aj
 o

pi
sa

n 
pr

ed
m

et
 iz

ja
ve

 
izp

ol
nj

uj
e 

sle
de

če
 d

ire
kt

iv
e,

 
ur

ed
be

 in
 st

an
da

rd
e.

 

Fö
re

m
ål

et
 fö

r f
ör

sä
kr

an
 o

va
n 

m
ot

sv
ar

ar
 fö

lja
nd

e 
di

re
kt

iv
, 

fö
ro

rd
ni

ng
ar

 o
ch

 st
an

da
rd

er
. 

8|
 

Nu
m

m
er

: B
es

ch
rij

vi
ng

 
Nu

m
m

er
: B

es
kr

iv
el

se
 

Nu
m

er
: O

pi
s 

Nú
m

er
o:

 D
es

cr
içã

o 
Nu

m
ăr

: d
es

cr
ie

re
 

Čí
slo

: p
op

is 
Št

ev
ilk

a:
 O

pi
s 

Nu
m

m
er

: b
es

kr
iv

ni
ng

 

8a
| 

20
06

/4
2/

EG
 M

ac
hi

ne
ric

ht
lij

n 
20

06
/4

2/
EF

 M
as

ki
nd

ire
kt

iv
et

 
20

06
/4

2/
W

E 
Dy

re
kt

yw
a 

m
as

zy
no

w
a 

20
06

/4
2/

CE
 D

ire
ct

iv
a 

de
 

M
áq

ui
na

s 
20

06
/4

2/
CE

 D
ire

ct
iv

a 
pr

iv
in

d 
m

aş
in

ile
 

20
06

/4
2/

ES
 S

m
er

ni
ca

 o
 

st
ro

jo
vý

ch
 za

ria
de

ni
ac

h 
20

06
/4

2/
ES

 D
ire

kt
iv

a 
o 

st
ro

jih
 

20
06

/4
2/

EG
 M

as
ki

nd
ire

kt
iv

 

8b
| 

La
ag

sp
an

ni
ng

sr
ich

tli
jn

 
La

vs
pe

nn
in

gs
di

re
kt

iv
et

 
Dy

re
kt

yw
a 

ni
sk

on
ap

ię
cio

w
a 

Di
re

tiv
a 

de
 B

ai
xa

 T
en

sã
o 

Di
re

ct
iva

 pr
ivi

nd
 te

ns
iun

ea
 jo

as
ă 

Sm
er

ni
ca

 o
 n

ízk
om

 n
ap

ät
í 

Di
re

kt
iv

a 
o 

ni
zk

i n
ap

et
os

ti 
Lå

gs
pä

nn
in

gs
di

re
kt

iv
et

 

8c
| 

20
14

/3
0/

EG
 E

M
C-

ric
ht

lij
n 

20
14

/3
0/

EF
 E

M
C-

di
re

kt
iv

et
 

20
14

/3
0/

W
E 

Dy
re

kt
yw

a 
EM

V 
20

14
/3

0/
CE

 D
ire

ct
iv

a 
de

 
Co

m
pa

tib
ili

da
de

 
El

ec
tr

om
ag

né
tic

a 

20
14

/3
0/

CE
 D

ire
ct

iv
a 

pr
iv

in
d 

co
m

pa
tib

ili
ta

te
a 

el
ec

tr
om

ag
ne

tic
ă 

20
14

/3
0/

ES
 S

m
er

ni
ca

 o
 

el
ek

tr
om

ag
ne

tic
ke

j z
lú

čit
eľ

no
st

i 
20

14
/3

0/
ES

 D
ire

kt
iv

a 
o 

el
ek

tr
om

ag
ne

tn
i z

dr
už

lji
vo

st
i 

20
14

/3
0/

EG
 E

M
V-

di
re

kt
iv

 

8e
| 

20
11

/6
5/

EU
 R

oH
S-

ric
ht

lij
n 

20
11

/6
5/

EF
 R

oH
S-

di
re

kt
iv

et
 

20
11

/6
5/

W
E 

Dy
re

kt
yw

a 
Ro

HS
 

20
11

/6
5/

CE
 D

ire
ct

iv
a 

de
 

re
st

riç
ão

 d
e 

su
bs

tâ
nc

ia
s 

pe
rig

os
as

 

20
11

/6
5/

UE
 D

ire
ct

iv
a 

Ro
HS

  
20

11
/6

5/
ES

 S
m

er
ni

ca
 o

 
el

ek
tr

ick
ýc

h 
a 

el
ek

tr
on

ick
ýc

h 
za

ria
de

ni
ac

h 

20
11

/6
5/

ES
 D

ire
kt

iv
a 

Ro
HS

 
20

11
/6

5/
EG

 R
oH

S-
di

re
kt

iv
 

8f
| 

W
EE

E-
ric

ht
lij

n 
W

EE
E-

di
re

kt
iv

et
 

Dy
re

kt
yw

a 
W

EE
E 

Di
re

tiv
a 

RE
EE

 
Di

re
ct

iv
a 

DE
EE

 
Sm

er
ni

ca
 o

 o
dp

ad
e z

 e
lek

tri
ck

ýc
h 

a e
lek

tro
ni

ck
ýc

h 
za

ria
de

ní
  

Di
re

kt
iv

a 
o 

od
pa

dn
i e

le
kt

rič
ni

 in
 

el
ek

tr
on

sk
i o

pr
em

i 
W

EE
E-

di
re

kt
iv

et
 

8g
| 

RE
AC

H-
ve

ro
rd

en
in

g 
Kj

em
ik

al
ie

re
ge

lv
er

ke
t R

EA
CH

 
Ro

zp
or

zą
dz

en
ie

 R
EA

CH
 

Re
gu

la
m

en
to

 R
EA

CH
 

Re
gu

la
m

en
tu

l R
EA

CH
 

Na
ria

de
ni

e 
RE

AC
H 

Ur
ed

ba
 R

EA
CH

 
Re

ac
h-

fö
ro

rd
ni

ng
en

 

8h
| 

M
at

er
ia

al
 d

at
 m

et
 

le
ve

ns
m

id
de

le
n 

in
 a

an
ra

ki
ng

 
ko

m
t 

M
at

er
ia

l m
ed

 m
at

va
re

ko
nt

ak
t 

M
at

er
ia

ł p
rz

ez
na

cz
on

y 
do

 
ko

nt
ak

tu
 ze

 śr
od

ka
m

i 
sp

oż
yw

cz
ym

i 

M
at

er
ia

is 
qu

e 
en

tr
am

 e
m

 
co

nt
ac

to
 co

m
 a

lim
en

to
s 

M
at

er
ia

l c
ar

e 
in

tr
ă 

în
 co

nt
ac

t c
u 

pr
od

us
e 

al
im

en
ta

re
 

M
at

er
iá

l s
 k

on
ta

kt
om

 s 
po

tr
av

in
am

i 
M

at
er

ia
l v

 st
ik

u 
z ž

iv
ili

 
M

at
er

ia
l m

ed
 li

vs
m

ed
el

sk
on

ta
kt

 

8i
| 

Go
ed

e 
pr

od
uc

tie
pr

ak
tij

ke
n 

vo
or

 
m

at
er

ia
le

n 
di

e 
m

et
 

le
ve

ns
m

id
de

le
n 

in
 a

an
ra

ki
ng

 
ko

m
en

 

Pr
od

uk
sjo

ns
pr

ak
sis

 fo
r m

at
er

ia
l 

m
ed

 m
at

va
re

ko
nt

ak
t 

Do
br

a 
pr

ak
ty

ka
 w

yt
w

ar
za

ni
a 

m
at

er
ia

łó
w

 i 
w

yr
ob

ów
 

pr
ze

zn
ac

zo
ny

ch
 d

o 
ko

nt
ak

tu
 z 

ży
w

no
śc

ią
 

Bo
as

 p
rá

tic
as

 d
e 

fa
br

ic
o 

de
 

m
at

er
ia

is 
qu

e 
en

tr
am

 e
m

 
co

nt
ac

to
 co

m
 a

lim
en

to
s 

Pr
ac

tic
a 

de
 fa

br
ica

ție
 p

en
tr

u 
m

at
er

ia
le

 ca
re

 in
tr

ă 
în

 co
nt

ac
t 

cu
 p

ro
du

se
 a

lim
en

ta
re

 

Vý
ro

bn
á 

pr
ax

 p
ri 

m
at

er
iá

lo
ch

 s 
ko

nt
ak

to
m

 s 
po

tr
av

in
am

i 
Pr

oi
zv

od
na

 p
ra

ks
a 

za
 m

at
er

ia
le

 
v 

st
ik

u 
z ž

iv
ili

 
Go

d 
til

lv
er

kn
in

gs
se

d 
fö

r m
at

er
ia

l 
m

ed
 liv

sm
ed

el
sk

on
ta

kt
 

9|
 

To
eg

ep
as

te
 g

eh
ar

m
on

ise
er

de
 

Eu
ro

pe
se

 n
or

m
: 

An
ve

nd
t h

ar
m

on
ise

rt
 e

ur
op

ei
sk

 
st

an
da

rd
: 

Za
st

os
ow

an
a 

zh
ar

m
on

izo
w

an
a 

No
rm

a 
Eu

ro
pe

jsk
a:

 
No

rm
a 

eu
ro

pe
ia

 h
ar

m
on

iza
da

 
ap

lic
ad

a:
 

No
rm

ă 
eu

ro
pe

an
ă 

ar
m

on
iza

tă
, 

ap
lic

at
ă:

 
Ap

lik
ov

an
á 

ha
rm

on
izo

va
ná

 
Eu

ró
ps

ka
 n

or
m

a:
 

Up
or

ab
lje

ne
 u

sk
la

je
ne

 e
vr

op
sk

e 
no

rm
e:

 
Ti

llä
m

pa
d 

ha
rm

on
ise

ra
d 

eu
ro

pe
isk

 
st

an
da

rd
: 

10
| 

CE
-b

ev
oe

gd
e 

vo
or

 d
e 

te
ch

ni
sc

he
 d

oc
um

en
te

n:
 

CE
-fu

llm
ek

tig
 fo

r t
ek

ni
sk

 
do

ku
m

en
ta

sjo
n:

 
Pe

łn
om

oc
ni

k 
CE

 d
la

 
do

ku
m

en
ta

cj
i t

ec
hn

icz
ne

j: 
Re

sp
on

sá
ve

l C
E 

pe
lo

s 
do

cu
m

en
to

s t
éc

ni
co

s:
 

Re
sp

on
sa

bi
l C

E 
pe

nt
ru

 
do

cu
m

en
te

le
 te

hn
ice

: 
Po

ve
re

ne
c C

E 
pr

e 
te

ch
ni

ck
é 

po
dk

la
dy

: 
Pr

ed
st

av
ni

k 
CE

 za
 te

hn
ičn

e 
do

ku
m

en
te

: 
CE

-re
pr

es
en

ta
nt

 fö
r d

e 
te

kn
isk

a 
un

de
rla

ge
n:

 

11
| 

Pl
aa

ts
, d

at
um

:  
St

ed
, d

at
o:

 
M

ie
jsc

ow
oś

ć, 
da

ta
:  

  
Lo

ca
lid

ad
e,

 D
at

a:
  

Lo
cu

l, 
da

ta
:  

M
ie

st
o,

 d
át

um
:  

  
Kr

aj
, d

at
um

: 
O

rt
, d

at
um

:  
  

12
| 

Re
ch

ts
ge

ld
ig

e 
ha

nd
te

ke
ni

ng
: 

Ju
rid

isk
 b

in
de

nd
e 

un
de

rs
kr

ift
: 

Po
dp

is 
w

ią
żą

cy
 p

ra
w

ni
e:

 
As

sin
at

ur
a 

le
ga

l: 
Se

m
nă

tu
ra

 le
ga

lă
: 

Pr
áv

op
la

tn
ý 

po
dp

is:
 

Pr
av

no
 o

bv
ez

uj
oč

 p
od

pi
s:

 
Ju

rid
isk

t b
in

da
nd

e 
un

de
rs

kr
ift

: 

13
| 

M
an

ag
in

g 
Di

re
ct

or
 In

no
va

tio
n 

&
 T

ec
hn

ol
og

y 
M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

 In
no

va
tio

n 
&

 T
ec

hn
ol

og
y 

Dy
re

kt
or

 za
rz

ąd
za

ją
cy

 d
s. 

in
no

w
ac

ji 
i t

ec
hn

ol
og

ii 
M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

 In
no

va
tio

n 
&

 T
ec

hn
ol

og
y 

Di
re

ct
or

 In
ov

aț
ie

 și
 te

hn
ol

og
ie

 
M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

 In
no

va
tio

n 
&

 T
ec

hn
ol

og
y 

Iz
vr

šn
i d

ire
kt

or
 ra

zv
oj

a 
in

 
te

hn
ol

og
ije

 
Ve

rk
st

äl
la

nd
e 

di
re

kt
ör

 in
no

va
tio

n 
&

 
te

kn
ik

 

14
| 

M
an

ag
in

g 
Di

re
ct

or
 O

pe
ra

tio
ns

 
M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

 O
pe

ra
tio

ns
 

Dy
re

kt
or

 za
rz

ąd
za

ją
cy

 d
s. 

op
er

ac
yj

ny
ch

 
M

an
ag

in
g 

Di
re

ct
or

 O
pe

ra
tio

ns
 

Di
re

ct
or

 O
pe

ra
țiu

ni
 

M
an

ag
in

g 
Di

re
ct

or
 O

pe
ra

tio
ns

 
Iz

vr
šn

i d
ire

kt
or

 p
os

lo
va

nj
a 

Ve
rk

st
äl

la
nd

e 
di

re
kt

ör
 

af
fä

rs
ve

rk
sa

m
he

t 

 

39

K30 2.0 | EN



Hemro International AG
Länggenstrasse 34 | 8184 Bachenbülach, Switzerland
T: +41 44 864 18 00 | F: +41 44 864 18 01
info@hemrogroup.com | www.hemrogroup.com O

ri
gi

n
al

 in
st

ru
ct

io
n

 m
an

u
al

_K
30

 2
.0

_E
N

_V
1.

0.
2


